Heu llegit Les aventures de Huckleberry Finn?  De fet, són la continuació d’un altre llibre (però es poden llegir independentment): Les aventures de Tom Sawyer. Tots dos llibres són d’un altre autor nord-americà, que les va escriure i publicar a la segona meitat del segle XIX: Mark Twain. De fet, s’ha dit que El vigilant en el camp de sègol, de J. D. Salinger, no és més que una adaptació de Huckleberry Finn, és a dir, del mateix esquema argumental, als anys  quaranta del segle XX. Holden vol fugir del ranci i elitista institut Pencey; Huck, de la rica vida prohibitiva a ca la vídua Douglas.

Al final de Tom Sawyer, hi ha un diàleg entre Tom i Huckleberry que s’assembla una mica al que tenen Holden i la seva germana Phoebe. Tant Holden com Huck hi parlen del seu futur, de la mena de vida que els espera. Llegiu, tot seguit, el diàleg entre Tom i Huck i, en acabat, compareu el que hi diu Huck i el que diu Holden.
“−[...] Ho he tastat, i no guixa: no guixa, Tom. No és per a mi: no hi estic avesat. La vídua em tracta bé, i és amorosa; però no puc comportar el seu estil. Em fa llevar a la mateixa hora cada matí; em fa rentar; em pentinen d’una manera que

esgarrifa [...]. La vídua es posa a taula en tocar una campana; se’n va al llit en tocar la campana; es lleva en tocar la campana: tot és feréstegament acompassat, que un hom no pot comportar-ho.

−Bé, tothom ho fa així, Huck.

−Tom, és igual. Jo no sóc tothom, i no puc comportar-ho. Esparvera de veure’s lligat així. A mi deu-me el ser deixat, que és una cosa planera: no hi estic, jo, per gent que li manca un bull. He de demanar-ho, per anar a fer una pescada; he de demanar-ho, per anar a capbussar-me al riu [...]. Això d’ésser ric no és pas de primera, com diuen. És neguitejar-se i neguitejar-se, i suar i suar, i desitjar a tota hora que un hom fos enterrat. [...] No, Tom: no seré ric, i no viuré a les seves maleïdes cases ofegadores. Em plauen els boscos, i el riu, i les bótes.”

Mark Twain, Les aventures de Tom Sawyer
